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    A republic tests its own soul when a single governor’s greed collides with the law meant to restrain him. In Marcus Tullius Cicero’s Against Verres, public accusation becomes more than a legal maneuver: it becomes a demonstration of what eloquence, evidence, and civic duty can attempt in the face of entrenched power. The work stands at the meeting point of literature, politics, and jurisprudence, revealing how Roman prose could turn the courtroom into a stage for moral judgment. Its energy comes not only from outrage at misconduct, but from the larger question of whether institutions can still act justly when ambition and corruption threaten to overwhelm them.

Against Verres holds classic status because it is at once a masterpiece of Roman oratory and a durable study of political abuse. Cicero’s speeches show Latin prose at a high level of control and force, combining narrative vividness, legal argument, and moral indictment. Readers have long valued the work not simply as documentary evidence about the late Roman Republic, but as a model of persuasive writing shaped by urgency and public purpose. It demonstrates how style can serve substance, how rhetoric can illuminate systems of exploitation, and how literature can preserve the pressures and ideals of a historical crisis with remarkable immediacy.

The work also endures because its themes remain permanently recognizable. Against Verres examines corruption, accountability, provincial exploitation, the vulnerability of cultural heritage, and the uneasy relationship between wealth and justice. These concerns belong to the Roman world in specific ways, yet they also reach far beyond it. Cicero portrays the damage done when office is treated as private opportunity rather than public trust, and when legal processes appear susceptible to influence. Such themes have kept the speeches alive for centuries, allowing readers in very different political cultures to find in them a sharp and often unsettling mirror of their own institutions.

Marcus Tullius Cicero, the author, was one of the most prominent orators, statesmen, and prose writers of the Roman Republic. Born in 106 BCE, he built his public reputation through advocacy in the courts before rising to the highest offices of Roman political life. Against Verres belongs to the earlier phase of that career, when courtroom success could decisively shape public standing. The speeches are connected to Cicero’s prosecution of Gaius Verres, a former governor of Sicily, and they display the combination of forensic skill, political instinct, and literary ambition that would make Cicero one of the foundational figures of classical Latin literature.

The speeches were composed and delivered in 70 BCE, during the turbulent final decades of the Roman Republic. This was a period in which competition among elites, pressure on republican institutions, and disputes over legal authority all shaped public life. The case against Verres therefore unfolded in a charged atmosphere where a trial could carry implications beyond the fate of one defendant. Cicero’s prosecution was not merely an isolated legal contest, but part of a broader civic environment in which questions of governance, senatorial responsibility, and confidence in the courts were matters of urgent concern to Roman audiences and later historians alike.

At the center of Against Verres is Cicero’s case that Verres, while governing Sicily, committed serious abuses of power. The speeches present allegations concerning extortion, maladministration, and the misuse of authority in a Roman province. They are therefore valuable not only as rhetoric but also as evidence for the tensions built into imperial administration, where distant communities depended heavily on the conduct of individual officials. Cicero develops this central premise through a prosecutorial strategy designed to persuade judges and the wider public that the issue before them is not technical alone, but moral and political: whether Rome will tolerate predatory rule exercised in its name.

What modern readers often encounter under the title Against Verres is a corpus associated with this prosecution rather than a single, continuous speech. It includes the speech delivered in the first hearing, commonly known as the First Action, and the later speeches prepared for a fuller presentation, commonly grouped as the Second Action. This structure matters because it reveals Cicero’s flexibility as an advocate and author. The material combines immediate forensic purpose with crafted literary presentation, preserving both the practical pressures of a real case and the more expansive written form through which Cicero shaped how that case would be remembered in Roman cultural memory.

One reason the work has exerted such influence is the extraordinary clarity with which Cicero organizes indignation into argument. He does not rely on moral condemnation alone; he arranges facts, character, precedent, and public interest into a sustained prosecutorial design. In doing so, he helped define standards for later forensic and political prose. Students of rhetoric, legal writers, historians, and literary authors have returned to these speeches as examples of how arrangement, amplification, and tonal control can direct an audience’s judgment. The force of Against Verres lies in this union of passion and discipline, where emotional intensity is strengthened rather than weakened by careful structure.

Its literary impact has been equally lasting because Cicero gives institutional failure a human shape. Sicily is not presented merely as an abstract jurisdiction; it appears as a community injured by rapacity, fear, and arbitrary command. Sacred objects, artworks, revenues, and legal protections all become part of a larger portrait of a province exposed to exploitation. This vividness helped make the speeches influential far beyond antiquarian interest. Later writers and thinkers concerned with tyranny, colonial administration, official misconduct, or the ethics of public office found in Cicero a language capable of connecting local wrongs to universal principles, and particular evidence to broad political judgment.

Against Verres also matters as a window into Roman values and contradictions. It reveals a society that prided itself on law, civic order, and public service, yet repeatedly faced the danger that these ideals could be compromised by privilege and self-interest. Cicero’s case depends on the assumption that Rome should govern justly and that its courts should punish those who betray that standard. At the same time, the speeches remind readers that such principles must be actively defended if they are to mean anything. This tension between professed ideals and actual conduct gives the work much of its seriousness and helps explain why it remains intellectually compelling.

For readers approaching the book today, part of its appeal lies in the way it combines historical specificity with unmistakable modern resonance. The names, institutions, and procedures are Roman, but the underlying anxieties are familiar: how to restrain officials entrusted with far-reaching power, how wealth distorts legal processes, how public speech can expose wrongdoing, and how communities seek redress against those who exploit them. Cicero’s prose invites readers to see the courtroom as a site where facts, performance, law, and reputation converge. That convergence remains central to modern public life, which is one reason these ancient speeches continue to feel urgent rather than remote.

To read Against Verres, then, is to encounter a foundational work of classical prose that survives not by monument alone but by continued relevance. It is classic because it shaped the tradition of eloquence, because it preserves the moral stakes of republican politics, and because it confronts abuses of office with a seriousness that later ages have recognized as their own. Without needing the surprise of plot, it sustains attention through argument, character, and civic tension. Its lasting appeal rests on a simple but inexhaustible challenge: whether law can answer power, and whether words, when marshaled with skill and conviction, can still make justice visible.
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    Against Verres is the conventional title for Marcus Tullius Cicero’s speeches prosecuting Gaius Verres, a former Roman governor of Sicily, for extortion and maladministration. Delivered in 70 BCE, the case belongs to the late Roman Republic, when provincial government, senatorial courts, and political influence were under intense scrutiny. Cicero presents the trial as more than a personal contest between advocate and defendant: it becomes a test of whether Roman law can restrain abuse by powerful magistrates. The work’s sequence combines courtroom strategy with a systematic indictment of conduct in office, moving from procedural urgency to detailed examples of alleged wrongdoing.

The opening stages emphasize procedure, credibility, and the political stakes of delay. Cicero argues that Verres and his supporters hope to postpone the case until a more favorable judicial environment emerges, so he frames speed as essential to justice. He also positions himself against established elites by presenting the prosecution as a defense of allies, taxpayers, and ordinary subjects of Roman power. This initial movement establishes the central conflict between legal accountability and entrenched influence. Rather than beginning with abstract theory, Cicero starts from the mechanics of the trial, showing how control of timing, evidence, and reputation can shape public outcomes.

Cicero then turns to Verres’s earlier public career to suggest a pattern of behavior before the Sicilian governorship. These sections gather allegations from prior appointments and administrative roles, portraying a man who repeatedly treated office as an opportunity for personal gain. The argumentative purpose is cumulative: each episode is meant to make later charges in Sicily appear neither isolated nor accidental. At the same time, Cicero develops his own method as an advocate, arranging incidents so that financial misconduct, misuse of authority, and contempt for legal limits reinforce one another. The portrait remains forensic rather than biographical, aimed at persuading judges through accumulation.

The Sicilian governorship becomes the center of the case. Cicero describes Sicily as a crucial Roman province, notable for its agricultural importance and long-standing ties to Rome, making the alleged abuses especially serious. He presents the province as a place where Roman promises of order and protection were tested in everyday administration. The prosecution claims that Verres exploited taxation, requisitions, and local dependencies in ways that burdened communities and distorted legal processes. By setting the charges in this provincial context, Cicero broadens the case from individual complaints to a wider question about how imperial authority should be exercised over allied and subject populations.

A major portion of the speeches addresses financial exactions and interference with civic life. Cicero assembles complaints from cities, landholders, and tax-related disputes to argue that Verres manipulated provincial administration for revenue and advantage. The emphasis is not only on sums taken, but on the insecurity such practices allegedly created for communities dependent on predictable rules. Grain, contracts, and assessments appear as recurring points of pressure, illustrating how a governor could convert technical administration into coercive power. Through these examples, Cicero explores a central theme of the work: the vulnerability of provincial subjects when judicial remedies are distant and officials possess broad discretionary authority.

Another prominent line of attack concerns the administration of justice and the treatment of individuals under Roman rule. Cicero alleges that Verres corrupted courts, ignored legal protections, and imposed punishments arbitrarily, especially when wealth or influence could be extracted. These sections deepen the moral and political dimensions of the prosecution by linking greed with violence and procedural abuse. The issue is not merely that laws were broken, but that confidence in Roman governance was undermined when legal forms were used selectively or cynically. Cicero repeatedly asks what remains of provincial loyalty if magistrates entrusted with order become sources of fear and instability.

Cicero also devotes substantial attention to the removal of artworks, sacred objects, and cultural treasures from Sicilian cities and sanctuaries. These allegations expand the meaning of extortion beyond money, presenting Verres as someone who violated communal identity, religious respect, and public memory. The discussion is carefully tied to Roman values, since the seizure of admired objects can be read both as private luxury and as an insult to allied communities. By incorporating temples, statues, and collections into the prosecution, Cicero shows that governance involves stewardship of prestige and trust, not simply tax collection or legal administration. Cultural plunder becomes evidence of political disorder.

As the case proceeds, Cicero’s rhetoric widens from specific accusations to criticism of the senatorial juries responsible for judging provincial misconduct. He suggests that the Verres prosecution will serve as a visible measure of whether Rome’s governing class can police itself. This broader frame helps explain the work’s enduring importance: the speeches expose tensions among republican institutions, elite patronage, and imperial expansion. Cicero’s argument continually links local suffering in Sicily to the reputation of Rome at large. The prosecution thus becomes a civic demonstration, asking whether law can protect weaker parties without yielding to status, delay, or private influence.

Taken as a whole, Against Verres offers a forceful anatomy of corruption in provincial rule and a model of Roman forensic oratory at a politically charged moment. Its sequence moves from urgent procedural maneuvering to an increasingly comprehensive indictment of financial exploitation, judicial abuse, and cultural violation. Without depending on a single sensational allegation, Cicero builds the case through repetition, corroboration, and enlargement of perspective. The work remains significant for what it reveals about Roman ideas of justice, empire, and public responsibility. Its broader message concerns the fragility of lawful government when power lacks oversight, and the public value of holding authority to account.
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    Marcus Tullius Cicero’s Against Verres belongs to the last decades of the Roman Republic, a period of intense political competition, expanding empire, and anxiety about corruption in public office. The speeches were prepared for a quaestio de repetundis, the standing court that heard cases of extortion by provincial governors. The immediate setting is Rome in 70 BCE, but the work constantly looks outward to Sicily, Rome’s first overseas province and one of its most important grain-producing regions. The dominant institutions are the Senate, the popular assemblies, the magistracies, and the jury courts, all of which had become sites of conflict over who would control the state and profit from empire.

By the time Cicero prosecuted Gaius Verres, Rome had ruled Sicily for about two centuries. The island had come under Roman control during and after the First Punic War in the third century BCE, and it remained strategically vital because of its position in the central Mediterranean. Sicily supplied grain to Roman markets and armies, and its cities preserved a strong Greek civic culture under Roman provincial administration. Against Verres depends on this setting: Cicero presents Sicily as both loyal to Rome and vulnerable to abuse by Roman officials. The speeches repeatedly contrast the rights of allied communities with the greed of a governor who treated a province as private property.

Cicero himself was a novus homo, a “new man” from Arpinum without ancestral consular distinction, and his rise shaped the meaning of the prosecution. Born in 106 BCE, he built his career through forensic oratory, legal expertise, and careful cultivation of Roman elites. Before the Verres case he had served as quaestor in western Sicily around 75 BCE, where he established ties with local communities. Those connections later supplied testimony and documentation. Against Verres thus reflects not only provincial grievance but also Cicero’s effort to define himself as a defender of lawful government. The case helped establish his public reputation as an orator able to challenge entrenched aristocratic networks.

The prosecution unfolded in a republic still unsettled by Lucius Cornelius Sulla’s dictatorship of the 80s BCE. After civil war, Sulla reorganized Roman politics by strengthening the Senate, curbing the powers of the tribunes, and reshaping the courts. Of direct importance to Cicero’s case, Sulla had given control of most juries in extortion courts to senators. Critics argued that senatorial jurors were too willing to acquit their peers and clients. Against Verres speaks directly to that problem. Cicero repeatedly treats the trial as a test of whether the senatorial order could police itself, and whether the Roman public could still trust courts dominated by the elite.

Gaius Verres had held several offices before governing Sicily from roughly 73 to 71 BCE. Ancient sources, especially Cicero, portray his career as marked by opportunism in times of disorder, including service in Asia Minor and Sicily under previous commanders. Because Against Verres is a prosecution speech, modern historians use it with caution, yet the broad framework of the case is secure: Verres was charged with extortion and abuses committed while governor. Cicero’s method was to tie many specific accusations to a larger historical argument about imperial misrule. The point was not merely that one man had stolen, but that the Roman system encouraged predation when ambition, wealth, and weak oversight converged.

Roman provincial government in this period created many opportunities for abuse. Governors exercised military, judicial, and fiscal authority far from Rome, usually for a limited term but with considerable discretion. Tax collection was often farmed out to publicani, companies of equestrian investors who bid for contracts and then extracted revenue in the provinces. Civic communities also bore burdens of requisitions, transport, and hospitality for officials. Against Verres is rooted in these structures. Cicero describes how legal powers meant to secure order could become tools of intimidation, and how economic demands could be expanded into plunder. The speeches therefore illuminate the everyday mechanics of empire, not only spectacular wrongdoing.

Sicily’s economy helps explain why Verres’s conduct attracted such attention. The island was a major source of wheat for Rome, and grain supply was a matter of public concern, especially in a city dependent on imported food. Roman administrators supervised tithe systems and grain deliveries, while local cultivators and city elites had to navigate both provincial law and Roman expectations. Cicero repeatedly emphasizes exactions in grain, shipping, and money, showing how abuses in Sicily could reverberate beyond the island. The work echoes broader republican worries that governors who disrupted production and trade endangered both allied communities and Rome’s own stability. Economic exploitation becomes, in Cicero’s telling, a public crisis rather than a local complaint.

The speeches also reflect the cultural landscape of Sicily, whose cities remained deeply shaped by Greek language, religion, and art. Roman conquest had not erased local civic identity, and many Sicilian communities continued to honor long-established traditions while operating under Roman rule. Cicero uses this cultural setting to sharpen his charges, especially when discussing the seizure of statues, temple treasures, and artworks. In late republican Rome, collecting Greek art had become a visible marker of prestige among elites, but moralists often criticized acquisitive excess. Against Verres turns that tension into a political argument: the governor’s appetite for art is represented not as refined taste but as sacrilegious theft from allied and sacred spaces.

Religion mattered because Roman authority depended in part on the appearance of piety and protection for temples, sanctuaries, and traditional cults. Provincial communities expected Roman magistrates to uphold treaties, local privileges, and sacred property. Cicero exploits this expectation by presenting Verres as a violator of both human law and divine order. Such charges had special force in a society where public office was intertwined with ritual obligations and where impiety could be read as a sign of dangerous character. The work therefore mirrors a broader Roman habit of linking political corruption with moral and religious disorder. It is not simply about stolen goods, but about the breakdown of norms that legitimized empire.

Another important backdrop is the politics of piracy and security in the Mediterranean. In the decades around Verres’s governorship, piracy was a persistent problem that disrupted trade, endangered coastal communities, and embarrassed Roman power. Sicily, lying on major sea routes, was especially exposed to these pressures. Cicero accuses Verres not only of extortion but also of military negligence and misconduct in matters affecting defense. These themes resonated in 70 BCE, when Romans were highly sensitive to failures of command. The speeches thus connect provincial maladministration to wider concerns about the state’s inability to protect allies, commerce, and citizens in a sea that Rome claimed to dominate.

The decade also saw major military and political upheavals, including the slave revolt led by Spartacus beginning in 73 BCE and, in the East, the continuing wars against Mithridates VI of Pontus. While these events are not the main subject of Against Verres, they form part of the background that made provincial loyalty and competent administration so important. Sicily itself had experienced earlier slave wars in the second century BCE, and memories of instability remained relevant. Cicero’s emphasis on fair treatment of allies and effective governance reflects a republic aware that exploitation could weaken provincial order. Misrule was dangerous not only morally but strategically, especially in regions crucial to food supply and naval movement.

The trial of Verres occurred in the politically significant year 70 BCE, the consulship of Pompey and Crassus. That year brought a partial unwinding of Sullan arrangements, including reforms affecting the courts and magistracies. Cicero framed the prosecution as timely because public confidence in senatorial justice was under strain. Verres had secured the defense of Quintus Hortensius Hortalus, then one of Rome’s leading orators, and was thought to rely on influence, delay, and favorable jurors. Cicero responded by accelerating the presentation of evidence and witness testimony. The result mattered beyond one defendant: it became a demonstration that rhetorical skill, documentary proof, and provincial testimony could overcome aristocratic patronage.

Against Verres is unusual among surviving speeches because the action at the trial ended quickly, while most of the longer orations were later published in expanded form. Verres, facing strong evidence, went into exile before the full set of speeches was delivered in court. What survives therefore includes the actio prima, actually used in the proceedings, and the actio secunda, a series prepared for a fuller hearing but circulated as literature. This history affects how the work should be read. It is a legal dossier shaped into political prose, preserving testimony about provincial administration while also serving as a carefully crafted publication that advertised Cicero’s moral seriousness and mastery of forensic narrative.

The work also illuminates social relations between Roman magistrates, local elites, and ordinary provincials. Rome commonly governed through existing city structures, relying on councils, magistrates, tax records, and leading families to maintain order and meet obligations. Such dependence made provinces vulnerable when a governor exploited divisions or coerced local notables. Cicero repeatedly presents Sicilian envoys, farmers, merchants, and municipal leaders as willing participants in lawful empire who were driven to seek justice at Rome only by extraordinary abuse. This picture serves his argument that good provincial subjects deserved protection. It also reveals how deeply imperial rule depended on negotiation, documentation, and the credibility of local communities before Roman audiences.

In literary and cultural terms, Against Verres stands at the intersection of Roman oratory, historiography, and moral invective. Late republican audiences expected speeches not merely to prove facts but to interpret public life through exempla, character judgment, and appeals to ancestral standards. Cicero uses these resources constantly, comparing Verres implicitly or explicitly with ideals of moderation, justice, and proper magistracy. He also writes for readers interested in scandal, art, and the conduct of governors abroad. The speeches therefore participate in a broader Roman conversation about luxury, greed, and the responsibilities of empire. Their power comes from joining administrative detail to a larger claim that corruption had become systemic.

The prosecution helped advance Cicero’s career and shaped his later public identity as a champion of the res publica, though his subsequent politics were complex and adapted to changing circumstances. In the years after 70 BCE he continued to rise, becoming consul in 63 BCE. Against Verres belongs to the early phase of that ascent, when he used the law courts to demonstrate that eloquence could serve reform without rejecting elite institutions altogether. His target was not the Roman Empire itself but the abuse of Roman power. In that respect the speeches reflect a characteristic republican tension: admiration for Rome’s rule combined with recurring fear that conquest had enriched vice faster than the constitution could restrain it.

Seen in historical context, Against Verres functions as both evidence and critique. It preserves valuable information about the administration of Sicily, the operation of extortion courts, the economics of grain and taxation, and the politics of senatorial reputation in the aftermath of Sulla. At the same time, it is a highly purposeful work designed to persuade Roman audiences that provincial injustice threatened the legitimacy of their entire order. Cicero makes Verres a symbol of what empire looked like when law yielded to greed. The speeches therefore mirror a republic struggling to govern a vast Mediterranean world while maintaining confidence that its magistrates, courts, and traditions still deserved obedience.
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    Introduction
Marcus Tullius Cicero was a Roman statesman, advocate, philosopher, and prose stylist whose writings became foundational to Latin literature and later European political thought. Born in 106 BCE at Arpinum and killed in 43 BCE during Rome’s civil conflicts, he pursued distinction through law, public speaking, and elected office rather than old aristocratic lineage. He is best known for speeches such as the orations against Catiline and against Verres, rhetorical works including De Oratore, and philosophical dialogues such as De Re Publica, De Legibus, De Finibus, Tusculan Disputations, and De Officiis. His letters also provide an unparalleled record of the late Roman Republic.
Education and Literary Influences
Cicero received the education expected of an ambitious Roman of equestrian standing, studying literature, law, rhetoric, and philosophy at Rome. He learned civil law under Quintus Mucius Scaevola and trained in oratory through close observation of leading speakers and practical forensic work. During the upheavals of the 80s BCE he also deepened his philosophical studies, engaging with teachers associated with Academic skepticism, Stoicism, and other Greek schools. His intellectual formation joined Roman legal culture to Greek theory, an unusual combination that later shaped both his courtroom advocacy and his attempts to present philosophy in polished Latin prose.
After early success in Rome, Cicero traveled in Greece and Asia Minor around 79–77 BCE, a journey that refined his style and broadened his intellectual range. He studied rhetoric with Molon of Rhodes and encountered leading philosophers, including Antiochus of Ascalon and Posidonius. These experiences tempered the more flamboyant manner of his youth and helped produce the controlled, periodic style for which he became famous. Greek authors and thinkers remained central to his development, but he did not merely imitate them. Throughout his career he adapted Greek philosophical vocabulary and rhetorical theory to Roman political life, giving Latin literature a new expressive and analytical scope.
Literary Career
Cicero’s public career and literary career were intertwined from the beginning. His surviving speech Pro Quinctio belongs to his early forensic period, but his prosecution of Gaius Verres in 70 BCE brought wider renown by exposing provincial misrule and demonstrating his command of evidence, indignation, and arrangement. He rose through the cursus honorum, serving as quaestor in Sicily, then aedile, praetor, and consul in 63 BCE. These offices gave him broader political standing, while his speeches circulated as texts and secured his reputation beyond the courtroom. From early on, he cultivated publication and revision, making his oratory part of Rome’s literary culture as well as its public life.
His consulship made him one of the central voices of the late Republic. During the conspiracy of Catiline in 63 BCE, Cicero delivered the speeches later known as the Catilinarians, presenting himself as the defender of the state against internal danger. The crisis enhanced his prestige but also attached his name permanently to the controversial execution without trial of several conspirators. Exile in 58 BCE, followed by recall the next year, interrupted but did not end his career. In the following decade he continued to speak on major public issues, producing important orations such as Pro Sestio, Pro Caelio, and Pro Milone, each showing his flexibility in political argument and character portrayal.
Alongside speeches, Cicero composed major rhetorical treatises that shaped ancient and later ideas of eloquence. De Oratore, set as a dialogue, presents the ideal orator as a figure of broad culture, judgment, and civic responsibility rather than mere technical skill. Brutus offers a history of Roman eloquence, while Orator discusses style, rhythm, and the aims of persuasive speech. These works are not detached manuals; they reflect Cicero’s own practice and his belief that public speech should unite wisdom with verbal mastery. Ancient readers already regarded him as a model prose author, and his rhetorical writings became standard points of reference for education in Rome and beyond.
In the 50s and especially after Julius Caesar’s victory in civil war, Cicero devoted increasing energy to philosophy. De Re Publica and De Legibus examine constitutional order, justice, and law; De Finibus explores competing ethical systems; Tusculan Disputations addresses fear, pain, grief, and virtue; De Natura Deorum, De Divinatione, and De Fato investigate religion, knowledge, and causation; and De Senectute and De Amicitia treat old age and friendship. His dialogues do not found a new school, yet they are of immense importance because they transmit Hellenistic debates in sophisticated Latin and connect them to Roman moral and political concerns.
Cicero’s style is marked by balance, clarity, amplification, and carefully patterned periods that gave later generations a benchmark for Latin prose. He could move from irony to invective, from legal precision to philosophical exposition, while maintaining a strong sense of audience and occasion. His surviving correspondence, especially the letters to Atticus, his friends, and his family circle, reveals a more immediate voice: anxious, strategic, reflective, and often highly self-aware. These letters are major literary and historical documents in their own right. Though some contemporaries and later critics preferred a plainer or more compressed manner, Cicero’s prestige as an author remained immense across antiquity.
Beliefs and Advocacy
Cicero’s documented convictions centered on the preservation of the res publica, the authority of law, and the moral duties of citizens and magistrates. He defended a mixed constitution balancing magistrates, senate, and people, and he consistently feared domination by any single person or faction. His political ideals were conservative in the Roman sense, favoring continuity and senatorial leadership, yet he also insisted that legitimacy rested on justice and public welfare rather than force alone. These principles are visible throughout his speeches and dialogues, where constitutional analysis is joined to ethical inquiry and where eloquence is presented as a tool of civic service rather than private display.
Philosophically, Cicero is often associated with the Academic tradition, especially its skeptical method of testing arguments and withholding absolute certainty where proof is lacking. At the same time, he drew extensively from Stoic, Peripatetic, and other schools, selecting what he considered persuasive and useful for Roman readers. This eclectic approach shaped his moral writings, above all De Officiis, composed in 44 BCE, which examines honorable conduct, expediency, and obligations within public life. Cicero advocated active engagement in the community, condemned corruption and cruelty in governance, and treated friendship, justice, and duty as indispensable foundations of both personal character and political order.
Final Years & Legacy
The final phase of Cicero’s life unfolded amid Caesar’s dictatorship and the renewed power struggles after Caesar’s assassination in 44 BCE. Unable to direct events yet unwilling to withdraw completely, he wrote with extraordinary intensity. In this period he produced works including the Tusculan Disputations, De Natura Deorum, De Divinatione, De Fato, De Senectute, De Amicitia, and De Officiis. He also returned to political oratory in the Philippics, a series of speeches attacking Mark Antony and urging the senate to defend republican liberty. These speeches rank among his most forceful performances, though they also increased the danger surrounding him.
In 43 BCE, after the formation of the Second Triumvirate, Cicero was proscribed and killed while attempting to flee Italy. His death symbolized the destruction of the republican order he had long tried to preserve through argument, office, and literary labor. Yet his influence only widened after his lifetime. Roman teachers treated his speeches and treatises as models of style; philosophers and statesmen mined his works for ethics and constitutional thought; and his letters became indispensable evidence for the politics and culture of the first century BCE. Across the Middle Ages, Renaissance, and modern scholarship, Cicero remained a central witness to Rome and a defining master of Latin prose.
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1That which was above all things to be desired, O judges, and which above all things was calculated to have the greatest influence towards allaying the unpopularity of your order, and putting an end to the discredit into which your judicial decisions have fallen, appears to have been thrown in your way, and given to you not by any human contrivance, but almost by the interposition of the gods, at a most important crisis of the republic. For an opinion has now become established, pernicious to us, and pernicious to the republic, which has been the common talk of every one, not only at Rome, but among foreign nations also,—that in the courts of law as they exist at present, no wealthy man, however guilty he may be, can possibly be convicted[1q]. ²Now at this time of peril to your order and to your tribunals, when men are ready to attempt by harangues, and by the proposal of new laws, to increase the existing unpopularity of the senate, Caius Verres[1] is brought to trial as a criminal, a man condemned in the opinion of every one by his life and actions, but acquitted by the enormousness of his wealth according to his own hope and boast. I, O judges, have undertaken this cause as prosecutor with the greatest good wishes and expectation on the part of the Roman people, not in order to increase the unpopularity of the senate, but to relieve it from the discredit which I share with it. For I have brought before you a man, by acting justly in whose case you have an opportunity of retrieving the lost credit of your judicial proceedings, of regaining your credit with the Roman people, and of giving satisfaction to foreign nations; a man, the embezzler of the public funds, the petty tyrant of Asia and Pamphylia, the robber who deprived the city of its rights, the disgrace and ruin of the province of Sicily. ³And if you come to a decision about this man with severity and a due regard to your oaths, that authority which ought to remain in you will cling to you still; but if that man's vast riches shall break down the sanctity and honesty of the courts of justice, at least I shall achieve this, that it shall be plain that it was rather honest judgment that was wanting to the republic, than a criminal to the judges, or an accuser to the criminal.
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I, indeed, that I may confess to you the truth about myself, O judges, though many snares were laid for me by Caius Verres, both by land and sea, which I partly avoided by my own vigilance, and partly warded off by the zeal and kindness of my friends, yet I never seemed to be incurring so much danger, and I never was in such a state of great apprehension, as I am now in this very court of law. 4Nor does the expectation which people have formed of my conduct of this prosecution, nor this concourse of so vast a multitude as is here assembled, influence me (though indeed I am greatly agitated by these circumstances) so much as his nefarious plots which he is endeavouring to lay at one and the same time against me, against you, against Marcus Gabrio the praetor[2], and against the allies, against foreign nations, against the senate, and even against the very name of senator; whose favourite saying it is that they have got to fear who have stolen only as much as is enough for themselves, but that he has stolen so much that it may easily be plenty for many; that nothing is so holy that it cannot be corrupted, or so strongly fortified that it cannot be stormed by money. 5But if he were as secret in acting as he is audacious in attempting, perhaps in some particular he might some time or other have escaped our notice. But it happens very fortunately that to his incredible audacity there is joined a most unexampled folly. For as he was unconcealed in committing his robberies of money, so in his hope of corrupting the judges he has made his intentions and endeavours visible to every one. He says that once only in his life has he felt fear: at the time when he was first impeached as a criminal by me; because he was only lately arrived from his province, and was branded with unpopularity and infamy, not modern but ancient and of long standing; and, besides that, the time was unlucky, being very ill-suited for corrupting the judges. 6Therefore, when I had demanded a very short time to prosecute my inquiries in Sicily, he found a man to ask for two days less to make investigations in Achaia;[1] not with any real intention of doing the same with his diligence and industry, that I have accomplished by my labour, and daily and nightly investigations. For the Achaean inquisitor never even arrived at Brundusium[3]. I in fifty days so traveled over the whole of Sicily that I examined into the records and injuries of all the tribes and of all private individuals, so that it was easily visible to every one, that he had been seeking out a man not really for the purpose of bringing the defendant whom he accused to trial, but merely to occupy the time which ought to belong to me.


3


Table of Contents



7Now that most audacious and most senseless man thinks this. He is aware that I am come into court so thoroughly prepared and armed, that I shall fix all his thefts and crimes not only in your ears, but in the very eyes of all men. He sees that many senators are witnesses of his audacity, he sees that many Roman knights are so too, and many citizens, and many of the allies besides to whom he has done unmistakable injuries. He sees also that very numerous and very important deputations have come here at the same time from most friendly cities, armed with the public authority and evidence collected by their states. 8And though this is the case, still he thinks so ill of all virtuous men, to such an extent does he believe the decisions of the senators to be corrupt and profligate, that he makes a custom of openly boasting that it was not without reason that he was greedy of money, since he now finds that there is such protection in money, and that he has bought (what was the hardest thing of all) the very time of his trial, in order to be able to buy everything else more easily; so that, as he could not by any possibility shirk the force of the accusations altogether, he might avoid the most violent gusts of the storm. 9But if he had placed any hope at all, not only in his cause, but in any honourable defence, or in the eloquence or in the influence of any one, he would not be so eager in collecting and catching at all these things; he would not scorn and despise the senatorial body to such a degree, as to procure a man to be selected out of the senate at his will to be made a criminal of, who should plead his cause[2] before him, while he in the meantime was preparing whatever he had need of. 10And what the circumstances are on which he founds his hopes, and what hopes he builds on them, and what he is fixing his mind on. I see clearly. But how he can have the confidence to think that he can effect anything with the present praetor, and the present bench of Judges, I cannot conceive. This one thing I know, which the Roman people perceived too when he rejected[3] the judges, that his hopes were of that nature that he placed all his expectations of safety in his money; and that if this protection were taken from him, he thought nothing would be any help to him.
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In truth, what genius is there so powerful, what faculty of speaking, what eloquence so mighty, as to be in any particular able to defend the life of that man, convicted as it is of so many vices and crimes, and long since condemned by the inclinations and private sentiments of every one? 11And, to say nothing of the stains and disgraces of his youth, what other remarkable event is there in his quaestorship, that first step to honour, except that Cnaeus Carbo was robbed by his quaestor of the public money? that the consul was plundered and betrayed? his army deserted? his province abandoned? the holy nature and obligations imposed on him by lot[4] violated?—whose lieutenancy was the ruin of all Asia and Pamphylia, in which provinces he plundered many houses, very many cities, all the shrines and temples; when he renewed and repeated against Cnaeus Dolabella his ancient wicked tricks when he had been quaestor, and did not only in his danger desert, but even attack and betray the man to whom he had been lieutenant, and proquaestor,[5] and whom he had brought into odium by his crimes;—12whose only praetorship was the destruction of the sacred temples and the public works, and, as to his legal decisions, was the adjudging and awarding of property contrary to all established rules and precedents. But now he has established great and numerous monuments and proofs of all his vices in the province of Sicily, which he for three years so harassed and ruined that it can by no possibility be restored to its former condition, and appears scarcely able to be at all recovered after a long series of years, and a long succession of virtuous praetors. 13While this man was praetor the Sicilians enjoyed neither their own laws, nor the degrees of our senate, nor the common rights of every nation. Every one in Sicily has only so much left as either escaped the notice or was disregarded by the satiety of that most avaricious and licentious man.
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No legal decision for three years was given on any other ground but his will; no property was so secure to any man, even if it had descended to him from his father and grandfather, but he was deprived of it at his command; enormous sums of money were exacted from the property of the cultivators of the soil by a new and nefarious system. The most faithful of the allies were classed in the number of enemies. Roman citizens were tortured and put to death like slaves; the greatest criminals were acquitted in the courts of justice through bribery; the most upright and honourable men, being prosecuted while absent, were condemned and banished without being heard in their own defence; the most fortified harbours, the greatest and strongest cities, were laid open to pirates and robbers;[6] the sailors and soldiers of the Sicilians, our own allies and friends, died of hunger; the best built fleets on the most important stations were lost and destroyed, to the great disgrace of the Roman people. 14This same man while praetor plundered and stripped those most ancient monuments, some erected by wealthy monarchs and intended by them as ornaments for their cities; some, too, the work of our own generals, which they either gave or restored as conquerors to the different states in Sicily. And he did this not only in the case of public statues and ornaments, but he also plundered all the temples consecrated in the deepest religious feelings of the people. He did not leave, in short, one god to the Sicilians which appeared to him to be made in a tolerably workmanlike manner, and with any of the skill of the ancients. I am prevented by actual shame from speaking of his nefarious licentiousness as shown in rapes and other such enormities; and I am unwilling also to increase the distress of those men who have been unable to preserve their children and their wives unpolluted by his wanton lust. 15But, you will say, these things were done by him in such a manner as not to be notorious to all men. I think there is no man who has heard his name who cannot also relate wicked actions of his; so that I ought rather to be afraid of being thought to omit many of his crimes, than to invent any charges against him. And indeed I do not think that this multitude which has collected to listen to me wishes so much to learn of me what the facts of the case are, as to go over it with me, refreshing its recollection of what it knows already.
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And as this is the case, that senseless and profligate man attempts to combat me in another manner. He does not seek to oppose the eloquence of any one also to me, he does not rely on the popularity, or influence, or authority of any one. He pretends that he trusts to these things; but I see what he is really aiming at; (and indeed he is not acting with any concealment.) He sets before me empty titles of nobility, that is to say the names of arrogant men, who do not hinder me so much by being noble, as assist me by being notorious,—he pretends to rely on their protection; when he has in reality been contriving something else this long time. 16What hope he now has, and what he is endeavouring to do, I will now briefly explain to you, O judges. But first of all, remark, I beg you, how the matter has been arranged by him from the beginning. When he first returned from the province, he endeavoured to get rid of this prosecution by corrupting the judges at a great expense; and this object he continued to keep in view till the conclusion of the appointment of the judges. After the judges were appointed—because in drawing lots for them the fortune of the Roman people had defeated his hopes, and because in rejecting some, my diligence had defeated his impudence—the whole attempt at bribery was abandoned. 17The affair was going on admirably; lists of your names and of the whole tribunal were in every one's hands. It did not seem possible to mark the votes[7] of these men with any distinguishing mark or colour or spot of dirt; and that fellow, from having been brisk and in high spirits, became on a sudden so downcast and humbled, that he seemed to be condemned not only by the Roman people but even by himself. But lo! all of a sudden, within these few days, since the consular comitia[4][8] have taken place, he has gone back to his original plan with more money, and the same plots are now laid against your reputation and against the fortunes of every one, by the instrumentality of the same people; which fact at first, O judges, was pointed out to me by a very slight hint and indication; but afterwards, when my suspicions were once aroused, I arrived at the knowledge of all the most secret counsels of that party without any mistake.
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18For as Hortensius the consul elect was being attended home again from the Campus by a great concourse and multitude of people, Caius Curio fell in with that multitude by chance,—a man whom I wish to name by way of honour rather than of disparagement. I will tell you what, if he had been unwilling to have it mentioned, he would not have spoken of in so large an assembly so openly and undisguisedly; which, however, shall be mentioned by me deliberately and cautiously, that it may be seen that I pay due regard to our friendship and to his dignity. 19He sees Verres in the crowd by the arch of Fabius[5];[9] he speaks to the man, and with a loud voice congratulates him on his victory. He does not say a word to Hortensius himself, who had been made consul, or to his friends and relations who were present attending on him; but he stops to speak to this man, embraces him, and bids him cast off all anxiety. "I give you notice," said he, "that you have been acquitted by this day's comitia." And as many most honourable men heard this, it is immediately reported to me; indeed, every one who saw me mentioned it to me the first thing. To some it appeared scandalous, to others ridiculous; ridiculous to those who thought that this cause depended on the credibility of the witnesses, on the importance of the charges, and on the power of the judges, and not on the consular comitia; scandalous to those who looked deeper, and who thought that this congratulation had reference to the corruption of the judge. 20In truth, they argued in this manner—the most honourable men spoke to one another and to me in this manner—that there were now manifestly and undeniably no courts of justice at all. The very criminal who the day before thought that he was already condemned, is acquitted now that his defender has been made consul. What are we to think then? Will it avail nothing that all Sicily, all the Sicilians, that all the merchants who have business in that country, that all public and private documents are now at Rome? Nothing, if the consul elect wills it otherwise. What! will not the judges be influenced by the accusation, by the evidence, by the universal opinion of the Roman people? No. Everything will be governed by the power and authority of one man.
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I will speak the truth, O judges. This thing agitated me greatly; for every good man was speaking in this way—"That fellow will be taken out of your hands; but we shall not preserve our judicial authority much longer; for who, when Verres is acquitted, will be able to make any objection to transferring it from us?" 21It was a grievous thing to every one, and the sudden elation of that profligate man did not weigh with them as much as that fresh congratulation of a very honourable one. I wished to dissemble my own vexation at it; I wished to conceal my own grief of mind under a cheerful countenance, and to bury it in silence. But lo! on the very days when the praetors elected were dividing their duties by lot, and when it fell to the share of Marcus Metellus to hold trials concerning extortion, information is given me that that fellow was receiving such congratulations, that he also sent men home to announce it to his wife. 22And this too in truth displeased me; and yet I was not quite aware what I had so much to fear from this allotment of the praetor's duties. But I ascertained this one thing from trustworthy men from whom I received all my intelligence; that many chests full of Sicilian money had been sent by some senator to a Roman knight, and that of these about ten chests had been left at that senator's house, with the statement that they were left to be used in the comitia when I expected to be elected aedile, and that men to distribute this money among all the tribes had been summoned to attend him by night. 23Of whom one, who thought himself under the greatest obligations to me, came to me that same night; reports to me the speech which that fellow had addressed to them; that he had reminded them how liberally he had treated them formerly when he was candidate for the praetorship, and at the last consular and praetorian comitia; and in the second place that he had promised them immediately whatever money they required, if they could procure my rejection from the aedileship. That on this some of them said that they did not dare attempt it; that others answered that they did not think it could be managed; but that one bold friend was found, a man of the same family as himself, Quintus Verres, of the Romilian tribe, of the most perfect school of bribers, the pupil and friend of Verres' father, who promised that, if five hundred thousand sesterces were provided, he would manage it; and that there were some others who said that they would cooperate with him. And as this was the case, he warned me beforehand with a friendly disposition, to take great care.
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24I was disquieted about many most important matters at one and the same moment, and with very little time to deliberate. The comitia were at hand; and at them I was to be opposed at immense expenditure of money. This trial was at hand; the Sicilian treasurers menaced that matter also. I was afraid, from apprehension about the comitia, to conduct the matters relating to the trial with freedom; and because of the trial, I was unable to attend with all my heart to my canvass. Threatening the agents of bribery was out of the question, because I saw that they were aware that I was hampered and fettered by this trial. 25And at this same moment I hear that notice has been given to the Sicilians by Hortensius to come to speak to him at his house; that the Sicilians behaved in that matter with a proper sense of their own liberty, and, when they understood on what account they were sent for, they would not go. In the meantime my comitia began to be held; of which that fellow thought himself the master, as he had been of all the other comitia this year. He began to run about, that influential man, with his son, a youth of engaging and popular manners, among the tribes. The son began to address and to call on all the friends of his father, that is to say, all his agents for bribery; and when this was noticed and perceived, the Roman people took care with the most earnest goodwill that I should not be deprived of my honour through the money of that man, whose riches had not been able to make me violate my good faith. 26After that I was released from that great anxiety about my canvass, I began, with a mind much more unoccupied and much more at ease, to think of nothing and to do nothing except what related to this trial. I find, O judges, these plans formed and begun to be put in execution by them, to protract the matter, whatever steps it might be necessary to take in order to do so, so that the cause might be pleaded before Marcus Metellus as praetor. That by doing so they would have these advantages; firstly, that Marcus Metellus was most friendly to them; secondly, that not only would Hortensius be consul, but Quintus Metellus also: and listen while I show you how great a friend he is to them. For he gave him a token of his goodwill of such a sort, that he seemed to be giving it as a return for the suffrages[10] of the tribes which he had scoured to him. 27Did you think that I would say nothing of such serious matters as these? and that, at a crisis of such danger to the republic and my own character, I would consult anything rather than my duty and my dignity? The other consul elect sent for the Sicilians; some came, because Lucius Metellus was praetor in Sicily. To them he speaks in this manner: that he is the consul; that one of his brothers has Sicily for his province; that the other is to be judge in all prosecutions for extortion; and that care had been taken in many ways that there should be no possibility of Verres being injured.
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28I ask you, Metellus, what is corrupting the course of justice, if this is not,—to seek to frighten witnesses, and especially Sicilians, timid and oppressed men, not only by your own private influence, but by their fear of the consul, and by the power of two praetors? What would you do for an innocent man or for a relation, when for the sake of a most guilty man, entirely unconnected with you, you depart from your duty and your dignity, and allow what he is constantly saying to appear true to any one who is not acquainted with you? 29For they said that Verres said, that you had not been made consul by destiny, as the rest of your family had been, but by his assistance. Two consuls, therefore, and the judge are to be such because of his will. We shall not only, says he, avoid having a man too scrupulous in investigating, too subservient to the opinion of the people, Marcus Glabrio, but we shall have this advantage also:—Marcus Caesonius is the judge, the colleague of our accuser a man of tried and proved experience in the decision of actions. It will never do for us to have such a man as that on the bench, which we are endeavouring to corrupt by some means or other; for before, when he was one of the Judges on the tribunal of which Junius[11] was president, he was not only very indignant at that shameful transaction, but he even betrayed and denounced it. After the first of January we shall not have this man for our judge,—30we shall not have Quintus Manlius and Quintus Cornificius, two most severe and upright judges, for judges, because they will then be tribunes of the people. Publius Sulpicius, a solemn and upright judge, must enter on his magistracy on the fifth of November. Marcus Crepereius, of that renowned equestrian family and of that incorruptible character; Lucius Cassius, of a family renowned for its severity in all things, and especially as judges; Cnaeus Tremellius, a man of the greatest scrupulousness and diligence;—these three men of ancient strictness of principle are all military tribunes elect. After the first of January they will not be able to act as judges. And besides this, we elect by lot a successor in the room of Marcus Metellus, since he is to preside over this very trial. And so after the first of January, the praetor, and almost the whole bench of judges being changed, we shall elude the terrible threats of the prosecutor, and the great expectations entertained of this trial, and manage it according to our own will and pleasure. 31Today is the fifth of August. You began to assemble at the ninth hour. This day they do not even count. There are ten days between this and the votive games which Cnaeus Pompeius is going to celebrate. These games will take up fifteen days; then immediately the Roman games will follow. And so, when nearly forty days have intervened, then at length they think they shall have to answer what has been said by us; and they think that, what with speeches, and what with excuses, they will easily be able to protract the cause till the period of the games of Victory. With these the plebeian games are connected, after which there will be either no day at all, or very few for pleading in. And so, when the accusation has got stale and cold, the matter will come all fresh before Marcus Metellus as praetor. And if I had distrusted his good faith, I should not have retained him as a judge. 32But now I have such an opinion of him, that I would rather this matter was brought to a close while he is judge than while he is praetor; and I would rather entrust to him his own tablet while he is on his oath, than the tablets of others when he is restrained by no such obligation.
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Now, O judges, I consult you as to what you think I ought to do. For you will, in truth, without speaking, give me that advice which I understand that I must inevitably adopt. If I occupy the time which I legitimately might in speaking, I shall reap the fruit of my labour, industry, and diligence; and by this prosecution I shall make it manifest that no one in the memory of man appears ever to have come before a court of justice better prepared, more vigilant, or with his cause better got up. But while I am getting this credit for my industry, there is great danger lest the criminal may escape. What, then, is there which can be done? I think it is neither obscure nor hidden. 33I will reserve for another time that fruit of praise which may be derived from a long uninterrupted speech. At present I must support this accusation by documentary evidence, by witnesses, by letters of private individuals and of public bodies, and by various other kinds of proof. The whole of this contest is between you and me, O Hortensius. I will speak openly. If I thought that you were contending with me in the matter of speaking, and of getting rid of the charges I bring against your client in this cause, I, too, would devote much pains to mounting an elaborate accusation, and to dilating on my charges. Now, since you have determined to contend against me with artifice, not so much in obedience to the promptings of your own nature, as from consulting his occasions and his cause, it is necessary for me to oppose conduct of that sort with prudence. 34Your plan is, to begin to answer me after two sets of games have been celebrated; mine is to have the adjournment[12] over before the first series. And the result will be, that that plan of yours will be thought crafty, but this determination of mine necessary.
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But as for what I had begun to say,—namely, that the contest is between you and me, this is it,—I, when I had undertaken this cause at the request of the Sicilians, and had thought it a very honourable and glorious thing for me that they were willing to make experiment of my integrity and diligence, who already knew by experience my innocence and temperance: then, when I had undertaken this business, I proposed to myself some greater action also by which the Roman people should be able to see my goodwill towards the republic. 35For that seemed to me to be by no means worthy of my industry and efforts, for that man to be brought to trial by me who had been already condemned by the judgment of all men, unless that intolerable influence of yours, and that grasping nature which you have displayed for some years in many trials, was interposed also in the case of that desperate man. But no, since all this dominion and sovereignty of yours over the courts of justice delights you so much, and since there are some men who are neither ashamed of their licentiousness and their infamy, nor weary of it, and who, as if on purpose, seem to wish to encounter hatred and unpopularity from the Roman people, I profess that I have undertaken this,—a great burden perhaps, and one dangerous to myself, but still worthy of my applying myself to it with all the vigour of my age, and all diligence. 36And since the whole order of the senate is weighed down by the discredit brought on it by the wickedness and audacity of a few, and is overwhelmed by the infamy of the tribunals, I profess myself an enemy to this race of men, an accuser worthy of their hatred, a persevering, a bitter adversary. I arrogate this to myself, I claim this for myself, and I will carry out this enmity in my magistracy, and from that post in which the Roman people has willed that from the next first of January I shall act in concert with it in matters concerning the republic, and concerning wicked men. I promise the Roman people that this shall be the most honourable and the fairest employment of my aedileship. I warn, I forewarn, I give notice beforehand to those men who are wont either to put money down, to undertake for others, to receive money, or to promise money, or to act as agents in bribery, or as go-betweens in corrupting the seat of judgment, and who have promised their influence or their impudence in aid of such a business, in this trial to keep their hands and inclinations from this nefarious wickedness.
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37Hortensius will then be consul with the chief command and authority, but I shall be aedile—that is, I shall be a little more than a private individual; and yet this business, which I promise that I am going to advocate, is of such a nature, so pleasing and agreeable to the Roman people, that the consul himself will appear in this cause, if that be possible, even less than a private individual in comparison of me. All those things shall not only be mentioned, but even, where certain matters have been explained, shall be fully discussed, which for the last ten years, ever since the office of the judge has been transferred to the senate, has been nefariously and wickedly done in the decision of judicial matters. 38The Roman people shall know from me why it is that when the equestrian body supplied the judges for nearly fifty years together, not even the slightest suspicion ever arose of bribes having been accepted for the purpose of influencing a decision; why it is, I say, when the judicial authority was transferred to the senatorial body, and the power[13] of the Roman people over every one of us was taken away, Quintus Calidius, when he was condemned, said that a man of praetorian rank could not honestly be condemned at a less price than three hundred thousand sesterces; why it is that when Publius Septimius, a senator, was condemned for extortion, when Quintus Hortensius was praetor, damages were assessed against him, including money which he had received as judge to decide causes which came before him; 39why it is, that in the case
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Footnotes


	↑ It is not certainly known what Cicero refers to here.


	↑ This refers to the same subject as the previous note.


	↑ "In any given case the litigant parties agreed upon a judex, or accepted him whom the magistrates proposed; a party had the power of rejecting a proposed judex, though there must have been some limit to this power." (Cic. Pro Cluent. 43.) Smith, Dict. Ant. v. Judex. What the limits to this power were, or under what restrictions it was exercised, we do not now know.


	↑ Because the provinces which involved all these obligations were distributed by lot to the different magistrates.


	↑ "The proconsul or praetor who had the administration of a province was attended by a quaestor. This quaestor had undoubtedly to perform the same offices as those who accompanied the armies into the field..They had also to levy those parts of the public revenue which were not farmed by the publicani... In the provinces they had the same jurisdiction as the curule aediles at Rome... The relation existing between a praetor or proconsul and his quaestor was according to ancient custom regarded as resembling that between a father and his son. When a quaestor died in his province, the praetor had the right to appoint a proquaestor in his stead."--Smith, Dict. Ant. p. 814, v. Quaestor.


	↑ The coast of Sicily being much infested by pirates, it was the custom of the praetors to fit out a fleet every year for the protection of trade. This fleet was provided by a contribution of the maritime towns, each of which usually furnished a ship, properly appointed with men and provisions; but Verres, for a sufficient bribe, often excused them from providing the ship, and always discharged as many men as were willing to pay for it. On one occasion a fleet was fitted out, and the command of it given, not to any Roman officer, but to Cleomenes, a Syracusan, who being both incapable, and also short of hands from the proceedings of Verres, was attacked in the port of Pachynus, two of his ships taken, and the rest burnt, after which the pirates sailed into the port of Syracuse, and returned back in safety; but Verres compelled all the captains of Cleomenes' fleet to sign a document testifying that this disaster had not happened through any deficiency in the equipment of their ships, which were fully provided with everything necessary, and then he put them to death.


	↑ This refers to the way in which Hortensius had once marked the judges whom he had bribed, as is mentioned in the speech against Caecilius.


	↑ The comitia centuriata for the election of consuls for the succeeding year were held on the 26th of July.


	↑ This arch had been erected to commemorate the victory obtained by Fabius over the Allobroges; and it was erected in the Via Sacra, as Cicero mentions in his speech Pro Plancio.


	↑ "The order in which the centuries voted was decided by lot, and that which gave its vote first was called centuria praerogativa."—Smith, Dict. Ant. p. 274, v. Comitia. "We also find the plural praerogativae, because they were of two kinds, juniorum and seniorum."—Riddle's Dict. in v. Praerogativa.


	↑ Caesonius was now aedile elect with Cicero. In the prosecution instituted by Cluentius against Oppianicus, while Verres was praetor urbanus, Oppianicus had tried to ensure his acquittal by bribing Stalenus, Ballus and Gutta, three of the Judges; but Caesonius divulged the corrupt nature of their motives, procured the conviction of Oppianicus, and the subsequent impeachment and punishment of the judges who had been bribed.


	↑ The Latin is ut comperindinem. "Comperendinare is, when the cause has been pleaded on each side, to order that on the third day both the defendant and the prosecutor appear to speak a second time."—Hottoman. "The parties appeared before the judex on the third day (comperendinatio), unless the praetor had deferred the judicium for some sufficient reason."—Smith, Dict. Ant. p. 529. v Judex.


	↑ That is to say, when the power of appealing to the tribunes of the people was taken away.


	↑ The senator was Dolabella.


	↑ Cicero several times in these orations takes credit to himself for his industry and intrepidity in striking all judges liable to suspicion off the list of those who were to try this case.


	↑ The Lex Acilia was carried by Marcus Acilius Glabrio, the father of this Glabrio, when tribune of the people; it abridged the proceedings in trials for extortion, and did not allow of the adjournment and delays which were permitted by previously existing laws.


	↑ "Sestertium", when used with a numeral adverb, stands for 100,000 sesterces; 400 × 100,000 = 40,000,000.
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